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PI3HOPIBHEBI MAPKEPU ITO3HAYEHHS HEB“I/BHA‘IEHO-KIJII)KICHOi AKIIAHOCTI
(HA MATEPIAJII AHTJIIMCBKHUX JAIE€CJIIB)

Y ecmammi pozensoaromsca diecaieni mapkepu nosnavenns negusnavenoi Kinbkocmi. @oxycyemvcs ysaea na
pisHopieHesill Manigpecmayii He8U3HAUEHO-KIIbKICHOT CeMaHMUKU HA napamempi aKyiiHoCmi. Hoemucs npo
NONIPYHKYIOHATbHICMb MOpGeM, NPO RPOOLeMY ACHeKMYAbHOCHE 6 OOMEHI aH2NICLKUX Jiecie ma
noniceMiuHicmey aKyiuHUX YmeopeHs.

Sk, BiIOMO, MOBa AHTPOIOLICHTPUYHA, BOHA SBJIAE CIOOOK KYMYJSILIIO MPAKTHYHHX, TCOPETHYHUX Ta
KyJIbTYpHHUX 3HaHb Ta JIOCBIJlY JIIOACTBA, SIKI OCMHUCIIOIOTHCS Ta BEpOAIi3yIOTHCSl HOCISIMU MOBH, YTBODIOIOUH
MOBHY KapTuHy cBiTy. CyO’€KT Ii3HaHHS HE OTPUMYE 3HA4Y€HHS B TOTOBOMY BUINIALI, a dopmye iX,
o0Mparoud TOW YW IHIUWHA BapiaHT 3 OIJIAQy Ha NparMaTHYHY HACTAHOBY. Y YaCTHHOMOBHIH mapaaurmi
KIJIBKOCTI BHOKPEMJIFOETBCS JIECTIBHUN CEKTOP IO3HAYEHHS akiiiHocTi (xii), BUBYEHHS SKOI CTaHOBUTH
HeaOWsIKUH 1HTepec, apke BOHA € (OPMOIO 3aKpIiTUICHHS JIIOJICHKOTO 3HAHHA PO 00’ €KTUBHO iCHYHOUHH
KUTbKICHHH acmekT ii. 00’ €KTOM JOCITIDKSHHS Y CTaTTi BUCTYNAIOTh KBAHTUTATHBHI JI€CIIOBA aHTITIHCHKOT
MOBH; MHpeAMETOM — BHSBJICHHS Ta OCMHUCICHHS PI3HOPIBHEBHUX MapKepiB II0O3HAUYEHHS HEBH3HAYEHOI
KUTBKOCTI Aii. AKTYaJIbHICTh TEMHU 3yMOBJICHA TSHICHITISIM JI0 BUBUEHHS CUCTEMHO-(QYHKITIOHATLHOTO OYTTS
MOBHUX OJIMHUIIb, & TAaKOX — MAJOAOCTIDKEHICTIO Yy (QUIONOTIYHAX CTYAiSX THUTaHb BepOamizalii
cyOkareropii HEeBU3HAYEHOI KUJIBKOCTI aKIIHUMH OJUHHUIIMHU. [1i]] HEBU3HAYECHOIO KIJIBKICTIO pPO3YMI€ThCA
KUTBKICTB, L0 HE MiAJIAra€ YUCIOBOMY BH3HAYCHHIO (MigpaxyHKy ab0 BHUMIpIOBaHHIO) i BepOami3yeThes
OJIMHHISIMHU BiJIMOBIHOI CEMAaHTHKH.

JociipKeHHsIM 3a3Ha4eHOr0 KBaHTH()IKaTHBHOTO acleKTy Ha MaTepiaii JMCTaHTHHX MOB JOBTHH yac
npuBepTae ysary ¢inonoriB. OKpeMUMH NUTAHHSAMH MHOKHHHOCTI JI€CTIBHOTO MOHSTTS Ha Marepianmi
JqucTanTHUX MoB 3aiimanucs O. €cnepecen (1958),B. B. Bunorpanos (1947),B. 3. ITandinos (1965)Ta iH.
Posrasny nmpobiem npeauKkaTUBHOT MHOKHHH Ta aHAJIOTIT MiX JTI€CTIBHOIO MHOXHHHICTIO T4 IMEHHUKOBOIO
KaTeropiero uucia mnpucBsueni mpami B. Jpecnepa (1968), J. K'rosika (1981), k. baii6i (1994).
AcTieKkTyalnbHIi Ta BHIO-TEMITOPANbHIN MPOoOIeMaTHIll y CBITII KUIBKICHUX TapaMeTpiB MPHUCBSYCHI IMpari
0. O. Illaxmarosa (1925),10. C. Macnosa (1958),0. B. bongapka (1971,1983)B. C. Xpakoscskoro (1986,
1989), 0. B. Iaxyuesoi (1996),0. B. Ilerpyxinoi (2000), A. B. Ilnyincekoro (2005)Ta in. Pi3Hi Tunm
3HAYEHHs Ji€ciiBHOI KBaHTH(]IKALii JOCH/DKYBaJIM y CBOIX poOoTax Ha Marepiayli CJIOB'SHCHKHX MOB
O. O.Tlorebuss (1958-1985),1. A. Boayen ne Kyprene (1963), B. M. PycaniBcbkuit (1959, 1977),
JI. 1. YecHoxoga (1983),B. C. Xpakoscekuii (1986, 1989)]. P. Buxopaneup (1988, 2004)0. B. [Tagyuesa
(1996),1. T'. Joninina (1989-1996) A. I1. 3arnitko (1991, 1993)Ha marepiaini repMaHCbKHX MOB BEIHKHI
BHECOK y aHaJli3 mpobieMu ineHTudikanii KidbKiCHUX XapakTepucTuk fii 0yB 3pobnenuit O. [I. 'akenom
(1981), C.O. IBauko (1981, 2008),1. A. derioxinoo (1990), O. M. Menmsins (2001, 2007),
JI. M. Moiceenko (2005).

IosiaceKTHICTh KiJIBKICHMX BiJHOIIEHb Yy HaBKOJHMIIHBOMY CBiTI 00’ €KTHBYE BiANOBigHY iX
KOHIIeNITyami3alito Ta kareropusaiito. Cepeq MOBHUX 3aC0O0iB MO3HAYEHHS KiTHKOCTI BHOKPEMITIOIOTHCH, 3
OJHOTO 0OKY, aKTyaji3aTOpH TOYHOI KiJIbKOCTi, a 3 IHIIOr0 — HeTOYHOI (IPHOJIM3HOI Ta HEBU3HAYEHOT).
MoBHa Kateropis KiJbKOCTI TpPEICTaBICHa KOMIUIEKCOM pi3HOPIBHEBUX MapKepiB, YHE CEMaHTUIHE
HAIIOBHCHHS CIIBBIIHOCHUTHCS 3 JIOTIYHUM TOHSITTSM PO KUIBKICTb.

Kopnyc Mopdemuoi manidecrauii cyOkaTeropii HeBU3HaA4€HOI KiJIbKOCTI BKIItouae npedikcu, cydiken ta
KopeHi. Jlo MOppeMHHUX MapKepiB JATHHCHKOTO MOXO/KCHHS i3 CEMOK “3MEHINCHHS KUTBKICHHX O3HaK"
HajexaTh npedikcu de-, dis-, re-[Ipedike de-y ckiazi mieciiB Big3HA4YaE€ThCs BapiabENbHICTIO KiTbKiCHOT
cemaHTHKH. Jlekcukorpadiunuii anani3 [1] mokasas, mo HH3Ka aHrIifchkux miecniB tumy to decrease, to
depress, to descersbepirae "mpo30opicTh" KinbKiCHOI ceMaHTUKH: GopMaHT de- eTUMOJIOTI3ye KUTbKiCHO-
SKICHE 3HaYEHHS "3HIKEHHS, TTOCTabIeHHs ', a TaK0X MPOCTOPOBY HANpaBleHICTh "BHU3". Y psl aKmMiHHUX
SJIEMEHTIB IIPOCTEKYEThCSA IlepeBara KBaJITAaTHBHOI CEMAaHTUKH HAaJ KBAaHTHUTAaTUBHOIO, HAIPUKIAL, Y
niecnosax tuity anri. to deride, to detestio BupakaroTh IeHopaTUBHY Cy0' €KTUBHY OL[HKY. Y aHIJHCHKIN
MOBI TakoK (YHKIiOHy€ Tpyma mieciiB 3 npedikcom de- mo nekcukorpadiuHo He (ikcye KilbKicHe
3HAYEHHS, OCKIJbKM BHCOKHW CTYMiHb IiHIIMX KaTEeropialbHUX CeM 3pOoOHMB "pO3MHUB" KBAHTUTATUBHY
cemanTuky (Hanp. anri. to declare, to deludea6o nHasits crrycromms i 38iB 10 Hyst (Hamp. anri. to depor}.

Ipedikc dis- Ta fioro acuminbosani (dir-, dif-) Ta penykosanuit (di-) BapiaHTH BUCTYNAIOTh CYOCTHTYTOM
npedikcanapHoi Mophemu de- (y 3amo3uueHHSX 3 JaTHHH Ta (paHIy3pkoi MOBH). OKpiM HEBH3HAUYCHO-
KITBKICHOTO KATEropiajJpHOro 3HA4YCHHs “3MCEHIICHHs, NpuMeHIIeHHs" mpedike dis- peanizye sKicHe
3HaueHHs "away", "utterly”, "exceedingly"namp. to disperse= dis- "widely" + spargere"scatter, strew"{o
disannul=dis- "away" +annullare "to bring to nothing" iz iat. nullus'not any").
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Bicnuk 2Kumomupcoxozo depicasnozo ynieepcumemy. Bunyck 51. @inonozciuni nayku

IupokoBKUBaHUI (GOPMAHT '€~ XapaKTEepU3YEThCsl B CyYacHIN aHIIIHCHKIA MOBI CHHKPETU3MOM: OKpiM
NO3HAYCHHS MOBTOpIOBaHOCTI nii (rumy amria. returned and returned, reread and rewjitensomy
MoOp(EMHOMY eJIEMEHTY NIpUTaMaHHa cema "3MeHmenHs” (tumy anri. to reduce, to relief, to relinquish

JlieciniBHa iHTEHCUBHICTH KOPEIIOE i3 CTYIEHEM HaIpy:KeHOCTI nepebiry mpouecy [2: 69]. Ouinka
nependadae iCHYBaHHsS TEBHOI HOpMH a00 eTalioHy. Hopma BCTaHOBIIOETBHCS 3aBISKH ICHYIOUAM Yy
CYCIIUILCTBI YSBIECHHSAM IPO 3HAYYIIICTh MpeaMeTy 4u (EHOMEHY peasbHOl AificHOCTI. ToMmy 1 TOHATTS
€TAJIOHY, 1 IIKajda IHTEHCUBHOCTI ICHYIOTh y CBIJOMOCTI YYaCHHKIB aKTy KOMYHikamii anpiopHo. [locuneHHs
nii mepembadae ii iHTEHCHBHICTB, MOPYIICHHS HOPMH, IO Yy cdepi MIECTIBHOI aKIIHOCTI MEepenacThest
MOpP(QEMHHUM pPEIPEe3EHTaHTOM OVEf- a00 KOHCTPYKLISMH, JO CKJIaay SKHX BXOJHUThH JEKCEMa 3 BHUCXIJIHUM
rpagyanbHUM 3HaueHHsM. Hamp. anrn. to overdo smth / to carry to excess, to overstréonpverwork / to
exceed the fixed hours of work.

[locnabnennss nii — Le 3HAYEHHs, IO XapakTepu3ye [0 sSK Majo IHTCHCUBHY YHM SIK TaKy, IO
PO3MOBCIOKYEThCS JIMIIE Ha YacTUHY 00’ €Ty [3: 94]. HemoBHOTa Ail B IbOMY KOHTEKCTI Ma€ TPaKTyBaTUCS
SIK Jlisl, 1[0 BUKOHYETHCS 3 HE3HAYHOIO IHTCHCUBHICTIO, JIisl, 1[0 OXOILTIOE HEBEIUKY YaCTHHY 00’ €KTy, a00
Jlist, 110 peai3yeThcs He TIOBHICTIO Ta HE JIOBOJIUTHLCS A0 HEOOXiTHOT HOPMHU.

IIpedikc over- manipecTye eHaHTIOCEMIUHICTh: 3 OJHOTO OOKY BiH ceMaHTH3ye '"Oinbpine, MoHand', a 3
iHmoro — "Mao, HeIoCTaTHRO" y JeKceMax THIy aHri. to overlook, oversighB ocranHboMy BHNAAKY ek
(dopmaHT cHHOHIMI3Zye 3 Mopdemamu under-, sub-, mis- 3 kaTeropiajJbHUM 3HAYEHHSIM "HENOBHOTH, Mol
Kinpkocri", mHamp. amria. to submerge, to underestimate, to subtend, to dulfier to misfire, to
misunderstand Jlekcuko-CUHTAKCHYHAMY BiANOBIAHMKAMM 31 3HAYEHHSM HEMOBHOTH Hil, HEIOCTATHBHOI
KIBKICHOI MPEICTABICHOCTI BUCTYNAOTh HerauiitHi KoHCTpyKuii Tumy anri. to fail to do smth, to fall short
of smth, not to do smth.

J1lo po3psity aHIIIOMOBHHUX CIIOBOTBIPHHMX 3aC00iB iHIE(IHITHO-KUIBKICHOTO XapakTepy TSKIIOTh Ai€CIiBHI
MyJIBTUIUTIKATHBHI JlekceMi i3 cydikcamu -le Ta -er [4, 244] wo ceMaHTH3YIOTh IOBTOPHOBaHICTb,
0araToKpaTHICTi OMHOPIAHUX aKTiB, YTBOPIOKOYH BHYTPILIHIO KiIbKiCTh Aii (Mikpodasu €IuHOrO mpolecy),
Hamp. anri. to dazzle, to twinkle, to wrestle, to waver, tonder, to shimmerLli cydikcansni GpopmanTH
MaloTh JIEMIHYTHUBHI XapaKTePUCTHKH, IO OCOOJMBO TOMITHO Vy JI€CIOBaxX, YTBOPEHUX IUIIXOM
3ByKOHaC/iyBanHs Ty anriL. to babble, to giggle, to mumble, to chatter, tdtes.

HasBHicTh B apceHayi KBAHTUTATHUBHOI JIGKCUKH TPYIH HEBU3HAYCHO-KiJIBKICHUX aKIIMHUX JEKCEM 3
KOpPeHEeBUMH ceMaMH "Oararo” i "mano" mapkye Jexcuko-mopheMHUH piBeHb MpencTaBieHocTi. Jlo Takux
MOBHHUX OJMHHUIIb Y aHTTIHCHKIA MOBI MOKHA BiTHECTH JII€CIIOBA JATHHCHKOTO MOXOPKEHHS Ty t0 augment
(Big mat. augmentunigrowth™), to magnify(six nar. magnus'great"),to multiply (ix nar. multus"much®),
to amplify (six nat. amplus”large"),to diminish(six nat. minuere"make small*)to minify, to minimiz€sin
nart. minus”less"),to abase(six nat. baissier'to lower").

VY CMHCIOBUX CTPYKTYpax II€CIiB, CIIBBIIHECCHUX 3 JICKCHYHHUMH 3aco0amMu MaHidecTaii KiTbKOCTI,
BHOKPEMJIIOIOTBCS TIOPSI 3 CeMaMu Aii ceMH KinbkicHOT o3Haku aii [5]. Ha nekcuko-ceMaHTHYHOMY piBHI
KITbKICHI JI€CITIBHI JIEKCEMH NPOSIBISIIOTH CHHKPETHYHICTh 3HAUEHHSA: BOHM MO3HAYalOTh KUIBKICHI
napaMeTpH Jii, a TaKoXK KiibKicTh akradTiB. Tak, P. M. Maep 3anpononysas tepmin Verba Pluralia Tantum
[6] mnst mo3HaueHHs mieciiB, MO IMIUNKYIOTh HEBM3HAYEHY MHOKHHHICTh aKTaHTIB, Hamp. aHri. to teem
(kuwimu), to troop Goupamucs, pyxamucs namosnom), t0 crowd fosnumucs, ropmumucs) Tta iH.
CeMaHTHKa TaKUX CJIB y3TO/KYETHCS 3 TPaMaTUYHOIO MHOXHHHICTIO, TOMY CJIOBOCIIOJIy4eHHs THiy | teem)
you (2" pers. sg.)crowd ne € cemanTnuHO peneBanTHuMH. IlonspHi mapu aiecuis Tumy to increase — to
decreaseto improve — to deteriorafea Takox psia iX TIHOHIMIB, IO JETAli3ylOTh CeMU "30iblIeHHS" —
"3menmreHHs" (y TepMiHax KiIbKOCTi) Ta "mokpamieHHs' — "noripiieHHs” (y TepMiHax SIKOCTI), pa3oMm 3
BHIIE3a3HAYCHOI0 TPYMOK aKIiHHUX JEKCeM peali3yloTh ceMy HeBu3HaueHol kimbkocTi (1); rpamyroroTsh
KUIBKICHY THHAMIKy, BiMidarouu ii pict abo crmag B mpOCTOPOBO-4aCOBOMY KOHTHHYYMI (2), Hamp. aHri. to
rise — to fall, to jump — to drop, to run — to cdlporecyangbHe HaBaHTAXCHHS MIECTOBA KOPENIOE i3
3HAYEHHSM HEBM3HAYEHOI KIJIbKOCTI, SIKE KOHKPETU3YETHCS IIJSIXOM PO34JICHOBAHOI J1€CIIIBHOT KOHCTPYKIIi,
Hamp. anri to exceed 13 by 17, to divide twenty by fiVenanomy Bumanky cMHTarMaTHYHWH pPiBEHb
00YMOBITIOE JICCEMAHTH3AINIO [IECTIB. CEMaHTHKa KOHTAaKTHUX CJIiB BHUBOJIWTH IIi JIEKCEMHU 13 paHTy
HEBU3HAYEHO-KIIbKICHMX KBAHTUTATHUBIB, 1 BOHH MMOYWHAIOTh HOMIHYBAaTH NPHUOIM3HY 200 TOUHY KiIBKICTh.

Ha nymky Buenux [2: 9], JeKCHYHI OIMHUIN HaleXaTh 10 BTOPMHHHX AKTYalli3aTOPiB IMCKPETHOI
HEO3HAYeHOT KiTbKOCTi. [IepBUHHUMU aKkTyallizaTopaMy BUCTYNAOTh GOPMHU rpaMaTHIHOI KaTeropii yucia,
SKi B JOMEHI Ji€cioBa MAalOTh OTOCEPEIKOBAaHWW XapaKTep: KUTbKICHI XapaKTepUCTHUKHA pedepeHTta y
AHMIIACHKIM MOBI TOJIOBHMM YHMHOM BHM3HA4aloTh (OpPMYy 4YMCIa MpHUCydKa. HasBHICTE Yy JIEKCHYHOMY
apceHasi aHMTiicbKOi MOBH OMHULG 3 HEBU3HAUYCHO-KIIbKICHUM 3HAYCHHSM THIy aHri. many, who, people,
family cyrectye Bumaaku acuMeTpii YHMCIOBOTO Y3TOMKEHHS, KOJNM KiJbKiCHa iH(poOpMalis JIeKceM, L0
BKa3ylOTh Ha 1HJE(IHITHY KUIBKICTD WICHIB, MOXE TPAKTyBaTHCs B 3aJI€KHOCTI Bif 11 eBairoaliii HapaTopom:
abo0 B acmeKkTi OJAMHUYHOCTI, a0 B acmexkTi MHOXHMHHOCTI. Hanpuknan, y pedenni Almost any situation is
bearable if you have a home to go back to and alyawho will stand by yoU7: 332] six iMmeHHHK 3i
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0. 1. €20posa. Pisnopisnesi mapkepu no3naueHHs He8UHA4eHO-KiNbKICHOI aKyiliHocmi
(na mamepiani aneniticoxux diecnig)

3HaueHHsM 30ipHocTi family, Tak i BinHOCHUIT 3aliMeHHUK WHO MOXyTh BUpaXXaTH SIK HAPTUTUBHE 3HAYCHHS
YIeHiB ciMeiicTBa, Tak 1 IX CYKYIHICTb, a JI€CIOBO SBIISIE COOOI0 AWCTPHUOYTHBHHI THIT MHOXXHHHOT
MpeauKaii.

AHani3 QyHKI[IOHaTFHO-CEMAaHTUYHUX KaTeropii mepeabadyae aHaili3 pi3HOPIBHEBHX MOBHHX MapKepiB,
00’ €ITHAHUX CITITFHOIO CEMaHTHYHOIO (YHKIiEr0. DOpMaTbHUM BHUPAXKEHHSIM IECTIBHUX CEMAHTHYHUX
KaTeropiit TeMIopasbHOCTI Ta aCTIEKTYalIbHOCTI BUCTYTAIOTh CHCTEMH Yacy Ta BHIY.

TpuBayicTh K O3HaKa Jii MOB's3aHA 3 KATETOPI€I0 TEMMOPAIBHOCTI. Yac MpencTaBiISe€ThCS JIOAMHI
MapKOBaHHMM, OCKIJIbKH Yy MOBCSKICHHIN MIHCHOCTI BiH HE BUCTYIA€ aOCTpPAKIIi€0, HOTO MapKyIOTh TEBHI
SKATTEBI MOMIT.

Huska puenux-minrsictiB (b. O. Lnpim, O. I. Cmupuuuskuii, B. I1. Spuesa Ta iH.) po3risgae KaTeropiwo
BUly SIK OKPEMY I'paMaTH4Hy KaTeropito, BUAUIA0YN (OPMY TPUBAJIOTO BUAY, O (OKYCYEThCS Ha Mepeodiry
Ta PO3BHUTKY Ipoleca, Ta (GopMy 3arajlbHOr0 BUAy, 110 mepenae guieHb ¢akr aii. Kareropis nepdekry y
pychni LBOro MiAXOAY PO3MIAAAETbCS SK BHIO-yacoBa Karteropis [9: 76-85]. Lli miecnmiBi (dopmu
MaHi(pecTyIoTh 110 TiMITOBaHOCTI/IPOTHXKHOCTI Aaii, Hamp. anri. have done — have been daingmak
KUTBbKICHI BiIHOIICHHS B IIbOMY BHIIJKy HECYTh OMOCEPEIKOBAHUM XapaKTep, 3aJIeKHUH BiJl 3HAUCHHS BULTY.

Jlo rpaMaTHYHAUX 3ac00iB TIO3HAUEHHS HEBU3HAYCHO-KIJIHbKICHUX MapaMeTpiB aKIiHHOCTI TSXKIE OTIO3HIIIs
JIOKOHAHWUX Ta HEJIOKOHAHUX JIECIIB B aHTIIHCHKIH MOBi. 3 OJHOTO OOKY, I MPOTHUCTABJICHHS MPEICTABIISE
Zlito, 0OMEXeHy B CBOIH MPOTHKHOCTI IPOCTOPOBO-YaCOBUMH PaMKaMH, a 3 iHIIIOTO, — HaBMaKu 0e3 JiMITiB ii
npoTikaHHs, Hanp. aHri. to bring — to carry, to escape — to run, to com® -ga. Taxk, iHma rpymna ¢ixoaoris
(O. €cnepcen, 1. I1. IanoBa Ta iH.) BBaXKae, 110 B aHIIIMCHKIA MOBI BHI0BaA (popMa Ji€CIOBa XapaKTEPU3Ye
HOro He TINBKM 3 MO3WIII JOKOHAHOCTi, a W 3 MO3ULIA TEMIOPAILHOCTI. Y MAESKHUX JIHIBICTHYHHX
JOCIIIJDKEHHX po0JieMa KaTeropii BUAY po3IsiaeThesl B TICHOMY 3B’ 513Ky 3 Kareropiero yacy. [Ipubiuanku
I[bOTO MIJIXOy 3alepeuyioTh iCHyBaHHS OKpPEMOi rpaMaTHYHOI KaTeropii BUy B aHIUIIHCHKIA MOBI, ajpke "B
AHTTIHCHKIA MOBI %KOJHI BUIOBI GOPMHU HE ICHYIOTh 11038 CIONYYYBAHOCTI 3 TEMIOPATLHUM 3HaYeHHAM" [9:
62].

Jii Ta cTaHU OMOBIISIOTBECS (opMaMu KaTeropiit KUTbKICHOT aclIeKTYaIbHOCTI, sIka MOKe OyTH BH3HAYCHA
K (PYHKIIOHAJIBHO-CEMaHTHYHA KATETOPisl, 3MICTOM SKOI € XapakTep MPOTIKaHHS [ii, a BUPOKECHHIM —
MOP(]OJIOTivHI, CIIOBOYTBOPIOIOYi Ta JIEKCHYHI 3aCO0M 3a y4acTi JAEIKUX CHHTAKCUIHHX €JIEMEHTIB PEUCHHS
[10: 50]. 3a 1O. C. MacnoBuM, KiIbKiCHa acCIEKTYalbHICTh NPOSBISEThCS y: 1) CTymeHi KpaTHOCTI abo
[epEPBAHOCTI/HENIEPEPBHOCTI 3MiICHEHHS; 2) CTYIEHI TPUBAIOCTI; 3) CTYIEHI IHTEHCMBHOCTI. 3a IPHUHIIAIIOM
KpPaTHOCTI  BUAUISIOT  OJHOKpaTHI  (pa3oBi, "MoHoTemmopaibHi'), OaraTtokpatHi (IOBTOpIOBaHi,
"mositemmnopaneHi”) il Ta cTaHu (3 MOCHiLYI0OYMM MOJIJIOM B 3aJI€KHOCTI BiJf 0OMeXeHOCTI/He0OMEekKEeHOCTI
Ta PErySIPHOCTI/HEPEryIAPHOCTI TIOBTOPIOBAHB), @ TAKOXK MOCTIiHHO HasBHi Ail ("oABIUHI iICTHHU" THIY aHTIIL.
The Earth rotates round the SuBa ctynenem TpuBasOCTi pO3Pi3HAIOTH HEMIMITOBAHO, TIMITOBAHO TPHBAIi
Ta KOPOTKOCTPOKOBI (@)X JO MHUTTEBOCTI) Hil Ta CTaHU. [HTEHCHBHICT MOXe OYTH "HYJIHOBOK", IIOCHUICHOIO
Ta NOCHabIeHO. Y i TpU cTyNeHi KOMOIHYIOTBCS MK 00010 y pisHuX Bapiamisax [11: 321-322].

Buxoas4yu 3 MPOTUCTABICHHS OAHOKPATHOCTI/HEOTHOKPATHOCTI, BHOKPEMIIIOIOTHCS TPH CEMaHTHYHUX
THIIM MHOHHHOCTI CHTYyAI[ilf; JUCTpUOYTUBHMH, MYJIUTUIUIIKATHMBHHM Ta irepatuBHuii [12: 23-25].
JucTpuOyTHBHUK THI XapaKTePU3ye MHOXKHHHICTh CHTYalliif, IO pI3HATBCS CKJIAJOM aKTaHTIB.
MyJIbTUTITIKATABHUR THI SIBJISIE COOOIO CEPiro MIKpOIil y MeXax MEeBHOTO €AWHOTO MpoIlecy, Hamp. aHra. He
is coughing(mop. 3 OAMHHUYHKM KBaHTOM MYJIbTHIUIIKaTHBHOI nii — "ceminbdakTuBom” — He gave a little
deprecatingcough to attract Flory’s attentio{7: 168], irepatuB — HeOIHOPA30BE, PETYISAPHE OBTOPEHHS
cutyauii, TOOTO po3uieHoBaHicTh Ail y yaci, Hamp. aura. My little half-brother die one hot weathealways
coughing, coughing [7: 167] B aurmiiicbkiii MOBi iTepaTHBHI 3Ha4YCHHS MEPEAAIOTHCS HaifyacTilie BHIO-
YacOBUMH (OpMaMH [i€ciioBa 3 ONOPOK Ha KOHTEKCT: 1) Oe3BiTHOCHOIO pedepeHIlier0 aKkTaHTIB Y
KOHCTpYyKUii Tumy they say.,. ska XapakTepu3yeTbCs HEBU3HAYCHO-KUIBKICHUMH XapaKTePHCTHKAMHU
AKTAHTIB 1 Aii; 2) 06CcTaBUHAMYU IUKJIIYHOCTI, 1[0 TIEPeJatoTh YacoBi iHTepBay, Hanp. anria. Now and then, on
and off, time and time agaira in.; 3) aHaTITHYHUMH KOHCTPYKI[ISIMHU 31 3HAYCHHSM XaOiTyaJbHOCTI THITY
used to, would toganp. They were necessary evils, med to say [7: 267] Shooterwould roar out 'The
Lord is my shepherd’, and then Wetheveduld come in with 'Therefore can | lack nothing', drowningrh
completel7: 446].

Psnom  dinonorie-gocmianukis [13: 233; 14: 26]y cdepi GaraTokpaTHOCTI Aii BHOKPEMIIIOETHCS
3HaueHHsI 0€3MEXKHOT KPaTHOCTi, TOOTO HEBU3HAYMHA KUIBKICTh pa3iB MOBTOPIOBAHOCTI CHUTYaIlil, SIKa TaKOX
MOke OyTH OXapaKTepu3OBaHa sK xaOiTyadbHa YW (pEeKBEHTAaTHBHA Mis SK MiABUA iTeparuBa. be3mekHa
MOBTOPIOBAHICTh A1 CTAHOBHTH COOOIO BIAKPUTHH psiji, NMONOBHEHHS SKOTO MOJJIMBE HOBHMH YJICHAMH
(BimkpuTa MHOKHHHICTB) [15: 5]. V BHpaxkeHHI bOTO 3HAUCHHS MOXXYTh OpaTH y4acTh Pi3HOMaHITHI MOBHi
€JIEMEHTH: JIEKCUUHI MapKepH, aHaIITHYHI KOHCTPYKTH, TEpeliK, YepryBaHHs iIMCHYBaHb JAil, CHHTaKCHYHI
npuiiomu moBTOpy Tolo, Hamp. My little half-brother die one hot weatheways coughing, coughing [7:
167]. Youwould often hear one hen remark to anothgf: 47]. He was quite unchanged, still did no work,
andtalked in the same strain as ever about Sugarcandy Mawififa 56].
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Bicnuk 2Kumomupcoxozo depicasnozo ynieepcumemy. Bunyck 51. @inonozciuni nayku

[IpakTryHa AisIBHICTG JIFOJAMHHU Ta PE3YJIbTATH KOTHIIIT IPUBOAATE IO BUALJICHHS TAKUX XapaKTCPUCTUK
OyTTS SIK KinbKicmb, sKicmb, uac, pyx Ta 1H., a TaKOXX OCMHUCICHHs IPOLECIB KOHIENTyami3amii Ta
BepOamizamii y MoOBHiH cucreMi. Jlis 1 11 KUIBKICHI XapaKTEpUCTHUKH CKJIAJAIOTh OCHOBY HE TUIBKH

KBAaHTUTATUBHO-IIi€CIIIBHUX IMO3HAYEHD, A i CIIOPiHEHNX BiUiECTIBHUX YTBOPEHD (1uB. Tabm. 1).

CeMaHTHYHA HAMIOBHIOBAHICTDH AaKIiHHUX KBAHTUTATHBIB

Tabmuus 1

BinaiecaiBHi YacTHHOMOBHA . .
. PeasizoBani cemu
JepUBATH NPeICTABJIEHICTh
multiply JI1€CIIOBO "mis" + "KiIbKicTB"
multiplication IMEHHHUK " misi/upornec " + "KijgbpKicTh"
multiplying repyHain " misi/mporiec” + "KiJgpKicTh" + "npeaMeTHicTh"
multiplicating JUETTPUKMETHUK "nmist" + "kinpkicTe" + "skicTp "
multiplier IMEHHHUK "mis" + "kinepkicTe" + "akrant"
multiplicand IMEHHHUK "mis" + "kinekicTs" + 00’ exT"
multiplicative HNPUKMETHHUK "nmis" + "kinbKicTs" + "03HaKa"
multiply up to JiecnoBo + npuiiMEeHHUK + "nmist" + "kuipkicTs" + "MiMiTOBaHICTH"
IpUHMEHHHUK

CMHUCIIOBE HATIOBHEHHS AKIIIHHOT JIEKCEMHU MOXHA TPEACTaBUTH (HOPMYIIO0
SF=A+Q+Zne

SF—koeodiuieHT cemantinynoro HanoHeHHs (Semantic filling coefficient)

A — cema axuiiiHocti (Seme of action)

Q —cema kBantuTatuBHOCTI (Seme of quantity)

Z —BapiabenbHa cema (variable seme)

TeHaeHIiel0 BiJTIECTIBHUX JACPUBATIB € ayrMEHTAIlisl CEMAaHTUYHOTO HAaBaHTAXCHHsI, TOOTO JOJaBaHHS
0 iX KOHCTAaHTHUX CEM aKI[IMHOCTi Ta KBAaHTHTATUBHOCTI BapiaOelbHUX ceM. Y BHIIQJKy aTpUOyTHBHOTO
BXKHMBAHHS BiJUIi€CIiBHUX OJMHUIL THITy aHri. multiplication table, multiplier effecinauenns enementy Z
PO3LIMPIOETHCS 32 PAXyHOK CTPHIKHEBOTO KOMIOHEHTY CJIOBOCIOJIYYSHHS Ta MOXE OyTH IMpPEACTaBICHE Y
BUTJISII HAOOpPY MOMaTkoBUX ceM Zy, Zp, Zz i T.4. Tak, ceMaHTHUYHE HAIOBHEHHS CIOBOCIIONYYCHHS
multiplication table suxoxsuu 3 #fioro nediniuii — "a tableof productsof factorstaken in pairs'[1], moxua
BUPA3UTH POPMYJIOI0

SF = Z (table)+ (A + Q(factors)+ Z, (products),
ne Z; — TOAaTKOBHUI CEMaHTUYHUH MOKa3HUK CTPIIKHEBOTO CIIOBa, Z, — TOJIATKOBA BapiabenbHa cema, TO0To:
multiplication table = éucremaruszauis” + ("ais" + "kigpkicTs" + "pesynbrat”).
PizHopiBHEBA penpe3eHTalliss HeBU3HaueHOi KBaHTH(DIKaIll HiecioBa 00’ EKTUBYEThCS HAsBHICTIO Mopde-
MHHX, JI€KCHKO-CEMaHTUYHUX, JIEKCHKO-TPAaMAaTHYHHUX, IPAaMaTHYHUX MapKepiB B aHIJIOMOBHOMY ITUCKYPCI.
ITepcneKTHBHUM BBaXKa€MO TOJAIBINE iHTpA- Ta IHTEPIIHTBaJbHE YaCTHHOMOBHE OCMUCIICHHS MapKepiB
HEBU3HAYEHOI KIIBKOCTI B paMKaX CHCTEMHOTO Ta (yHKITIOHATLHOTO ITiTXOJIiB.
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Marepian Haniiimos no penakiii 01.04. 201G¢.

Ezopoea O. H. Paznoyposnesvie mapkeput 0003HaueHUs HEONPEOe1eHHO-KOIUYeCM8EHHOIl AKYUOHHOCIU
(na mamepuane anznuiickux 2nazonos).

B cmamve paccmampusaromes enazonvhvle MapKepbl HOMUHAYUU HEONPEOeNeHHO20 KOAUYeCmad.
DoKycupyemcs HUMAHUe HA PAZHOYPOBHeBON MaHupecmayuy HeonpeoeieHHO-KOAULeCMBeHHOU CeMAHMUKU
Ha napamempe axyuonnocmu. Hoem peus o nonu@yukyuonanssHocmu mopghem, o npobieme
ACneKmyanrbHOCU 8 OOMeHe AH2IUNICKUX 21a20]108 U O NOIUCEMUYHOCMU AKYUOHHBIX 00PA308aHU.

Yehorova O. |. Language Markers of | ndefinite-Quantitative Action (on the basis of the English verbs).

The article deals with the verbal markers of theegary of indefinite quantity. Attention is beimgtdsed on
different language manifestation means of the indefquantitative semantics of action. It goes atbihe
polyfunctionality of quantitative morphemes, abitnat problem of aspect in the domain of English sentd

about the polysemy within action derivatives.
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